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No 33 DE MME NYSSENS Nr. 33 VAN MEVROUW NYSSENS

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 2 Art. 2

Insérer, à l'article proposé, les alinéas suivants : In het voorgestelde artikel de volgende leden
invoegen :

« Les déclarations sont transmises à la Banque-
carrefour des chiens.

«De verklaringen worden meegedeeld aan de
Kruispuntbank van honden.

Toute juridiction saisie d'une action en responsabi-
lité basée sur une morsure occasionnée par un chien
est tenue de communiquer sans délai l'infraction à la
Banque-carrefour des chiens.

Elk gerecht waarbij een vordering wordt ingesteld
met betrekking tot de aansprakelijkheid van een
hondenbeet moet de informatie terzake onverwijld
meedelen aan de Kruispuntbank van honden.

Toute entreprise d'assurance qui est saisie d'une
demande d'indemnisation en raison d'une morsure de
chien est tenue de communiquer sans délai l'informa-
tion à la Banque-carrefour des chiens. »

Elke verzekeringsmaatschappij die een verzoek tot
schadeloosstelling wegens een hondenbeet ontvangt,
moet de informatie terzake onverwijld meedelen aan
de Kruispuntbank van honden. »

Voir : Zie :

Documents du Sénat : Stukken van de Senaat :

3-697 - 2003/2004 : 3-697 - 2003/2004 :

No 1 : Proposition de loi de Mme Van de Casteele et consorts. Nr. 1 : Wetsvoorstel van mevrouw Van de Casteele c.s.

3-697 - 2004/2005 : 3-697 - 2004/2005 :

No 2 : Amendements. Nr. 2 : Amendementen.

3-697 - 2005/2006 : 3-697 - 2005/2006 :

No 3 : Amendements. Nr. 3 : Amendementen.

3-697 - 2006/2007 : 3-697 - 2006/2007 :

Nos 4 et 5 : Amendements. Nrs. 4 en 5 : Amendementen.

3 - 697/6 3 - 697/6



Justification Verantwoording

Voir les développements de la proposition de loi 3-718. Zie de toelichting bij wetsvoorstel nr. 3-718.

Clotilde NYSSENS.

No 34 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 34 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

Modifier l'intitulé de la proposition de loi comme
suit :

Het opschrift als volgt aanpassen :

«Proposition de loi créant une banque de données
centrale des chiens et instituant des comités d'experts
provinciaux sur les chiens dangereux. »

«Wetsvoorstel tot oprichting van een centrale
gegevensbank van honden en tot instelling van
provinciale deskundigencomités inzake gevaarlijke
honden. »

No 35 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 35 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 2 Art. 2

Dans l'alinéa 1er de l'article proposé, remplacer
la deuxième phrase par ce qui suit :

De tweede zin van het eerste lid van het
voorgestelde artikel vervangen als volgt :

« Toute personne qui est confrontée à un accident
par morsure dans l'exercice de sa profession est tenue
de le déclarer au point de contact de la zone de police
dont fait partie la commune dans laquelle elle exerce
sa profession. »

« Elkeen die bij de uitoefening van zijn beroep
geconfronteerd wordt met een bijtincident, dient dit te
melden aan het Meldpunt van de politiezone waartoe
de gemeente behoort waar hij of zij zijn of haar
beroep uitoefent. »

No 36 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 36 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 3 Art. 3

Apporter au premier alinéa de l'article proposé
les modifications suivantes :

Aan het eerste lid van het voorgestelde artikel, de
volgende wijzigingen aanbrengen :

A. Au b), supprimer le membre de phrase « cette
assurance devant courvrir tout dommage que l'animal
pourrait causer aux tiers ».

A. In punt b), de tweede zin doen vervallen;

B. Au c), supprimer les mots « correspondant au
numéro d'identification du chien ».

B. in punt c), de woorden «met wie het identi-
ficatienummer van de hond overeenstemt » doen
vervallen;

C. Compléter le c) par la phrase suivante : «Ces
données sont protégées conformément à la loi du 8
décembre 1992 relative à la protection de la vie privée
à l'égard des traitements de données à caractère
personnel. ».

C. in punt c), de volgende zin toevoegen : «Deze
gegevens worden beschermd op de wijze bepaald in de
wet van 8 december 1992 tot bescherming van de
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwer-
king van persoonsgegevens; »

D. Remplacer le texte du d) comme suit : « tous
les accidents par morsure impliquant le chien ».

D. in punt d), de woorden « gekoppeld aan zijn
identificatienummer » doen vervallen;
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E. Au point e), remplacer les mots « la liaison du
numéro d'indentification du chien aux numéros
d'identification de tous ses parents directs » par les
mots « les numéros d'identification de tous les parents
directs du chien ».

E. in punt e), de woorden « gekoppeld aan zijn
identificatienummer » doen vervallen;

F. Remplacer le texte du point g) par ce qui suit :
« un stage éventuel du chien ».

F. in punt g), de woorden « aan zijn identificatie-
nummer » doen vervallen.

No 37 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 37 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 3 Art. 3

Apporter au deuxième alinéa de l'article proposé
les modifications suivantes :

Aan het tweede lid van het voorgestelde artikel,
de volgende wijzigingen aanbrengen :

A. Compléter la première phrase par les mots :
« des données visées aux points b) à g) de l'alinéa
précédent ».

A. na het woord « registratie » de woorden « van
de gegevens bepaald in het vorige lid, b) tot en met
g) » invoegen;

B. Remplacer la seconde phrase par le texte
suivant : « Il fixe les règles de fonctionnement de la
banque de données centrale ».

B. de tweede zin vervangen als volgt : «Hij
bepaalt de werkingsregels van de centrale gegevens-
bank. »

No 38 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 38 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 3 Art. 3

Remplacer le dernier alinéa de l'article proposé
par ce qui suit :

Het laatste lid van het voorgestelde artikel
vervangen als volgt :

« La gestion de la banque de données centrale
relève de la compétence du SPF Santé publique,
Sécurité de la chaîne alimentaire et Environnement,
sauf pour ce qui est des données visées à l'alinéa 1er,
c), qui sont gérées par le SPF Justice. Ces dernières
données ne sont accessibles qu'aux officiers de police
et de justice. »

«Het beheer van de centrale gegevensbank valt
onder de bevoegdheid van de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu met
uitzondering van de gegevens bedoeld in het eerste lid,
c), die beheerd worden door de FOD Justitie. Deze
laatste gegevens zijn alleen toegankelijk voor offi-
cieren van politie en justitie. »

No 39 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 39 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 3bis (nouveau) Art. 3bis (nieuw)

Insérer un article 3bis (nouveau), rédigé comme
suit :

Een artikel 3bis (nieuw) invoegen, luidend als
volgt :

«Art. 3bis. — En cas de non-déclaration, le
propriétaire peut être puni d'une amende de 100 euros
à 500 euros. Le Roi fixe les modalités en la matière. »

« Art. 3bis. — Bij niet-aangifte kan de eigenaar
worden gesancioneerd met geldboete van 100 tot
500 euro. De Koning bepaalt daarvan de nadere
modaliteiten ».
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No 40 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 40 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Dans l'intitulé du chapitre IV, remplacer les mots
« d'un comité d'experts provincial » par les mots « de
comités d'experts provinciaux ».

In het opschrift van hoofdstuk IV, de woorden
« provinciaal deskundigencomité » vervangen door
de woorden « provinciale deskundigencomités ».

No 41 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 41 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 4 Art. 4

À l'article proposé, apporter les modifications
suivantes :

Aan het voorgestelde artikel de volgende wijzi-
gingen aanbrengen :

A. dans le texte néerlandais de l'alinéa 3, rem-
placer le mot « hij » par le mot « het »;

A. In de Nederlandse tekst van het derde lid
wordt het woord « hij » vervangen door het woord
« het »;

B. à l'alinéa 3, entre le mot «membre » et les
mots « d'un comité d'experts » insérer les mots
« appartenant au même groupe professionnel »;

B. In het vierde lid, het woord « iemand »
vervangen door de woorden « een lid met dat
behoort tot dezelfde beroepsgroep »;

C. Dans le texte français au dernier alinéa,
remplacer les mots « qui siègent au comité » par les
mots « des comités » et, dans le texte néerlandais,
supprimer les mots « die deel uitmaken ».

C. In de Franse tekt van het laatste lid, de
woorden « qui siègent au » vervangen door « des »
en in de Nederlandse tekst de woorden « die deel
uitmaken » doen vervallen.

No 42 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 42 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 9 Art. 9

À l'alinéa 1er de l'article proposé, remplacer les
mots « consultera alors » par le mot « consulte ».

In het eerste lid van het voorgestelde artikel, de
woorden «moet dan het provinciaal deskundigenco-
mité raadplegen » vervangen door de woorden
« raadpleegt het provinciaal deskundigencomité ».

No 43 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 43 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 9 Art. 9

Dans l'alinéa 2 de l'article proposé, ajouter, à la
fin de la première phrase, les mots « par toute
personne concernée. ».

Aan de eerste zin van het tweede lid van het
voorgestelde artikel, de woorden « door een belang-
hebbende persoon » toevoegen.

Annemie VAN de CASTEELE.
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No 44 DE MME NYSSENS Nr. 44 VAN MEVROUW NYSSENS

Remplacer l'intitulé par ce qui suit : Het opschrift vervangen als volgt :

«Proposition de loi instaurant des mesures relati-
ves aux chiens dangereux. »

«Wetsvoorstel tot invoering van maatregelen met
betrekking tot gevaarlijke honden. »

Justification Verantwoording

Mise en conformité du titre par rapport au contenu. Het opschrift moet overeenstemmen met de inhoud.

Clotilde NYSSENS.

No 45 DE MME VAN de CASTEELE ET
CONSORTS

Nr. 45 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE C.S.

Remplacer l'intitulé par ce qui suit : Het opschrift vervangen als volgt :

«Proposition de loi créant une banque de données
centrale des chiens et contenant des dispositions
diverses tedant à prévenir des incidents impliquant
des chiens. »

«Wetsvoorstel tot oprichting van een centrale
gevensbank van honden en houdende diverse bepalin-
gen om incidenten met honden te voorkomen. »

Annemie VAN de CASTEELE.
Wouter BEKE.
Jihane ANNANE.

No 46 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 46 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Remplacer l'intitulé du chapitre IV proposé
comme suit :

Het opschrift van Hoofdstuk IV vervangen als
volgt :

« Les comités fédéraux d'experts sur les chiens
dangereux ».

«De federale deskundigencomités inzake gevaar-
lijke honden ».

No 47 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 47 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 4 Art. 4

Modifier la première phrase de l'alinéa 1er de
l'article proposé comme suit :

De inleidende zin van het eerste lid van het
voorgestelde artikel wijzigen als volgt :

« Le Roi crée dans chaque province un comité
fédéral d'experts sur les chiens dangereux, constitué
par le gouverneur et composé de trois membres : »

«De Koning richt per provincie een federaal
deskundigencomité inzake gevaarlijk honden op,
samengesteld door de gouverneur en bestaande uit
drie leden : »

Annemie VAN de CASTEELE.
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No 48 DE MME NYSSENS ET CONSORTS Nr. 48 VAN MEVROUW NYSSENS C.S.

(Sous-amendement à l'amendement no 24) (Subamendement op amendement nr. 24)

Art. 2 Art. 2

Ajouter l'alinéa suivant aux alinéas proposés : Aan de voorgestelde leden een nieuw lid toevoe-
gen, luidend als volgt :

«Chaque déclaration visée à l'alinéa 1er et chaque
information visée aux alinéas 2, 3 et 4 sont transmises
sans délai à la banque de données centrale des
chiens ».

« Alle in het eerste lid bedoelde aangiften en alle in
het tweede, derde en vierde lid bedoelde informatie
wordt onverwijld meegedeeld aan de centrale ge-
gevensbank van honden ».

Clotilde NYSSENS.
Wouter BEKE.
Annemie VAN de CASTEELE.

No 49 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 49 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 3bis (nouveau) Art. 3bis (nieuw)

Insérer un article 3bis (nouveau), rédigé comme
suit :

Een artikel 3bis (nieuw) invoegen, luidend als
volgt :

«Art. 3bis. — En cas de non-déclaration, le
propriétaire est puni d'une amende de 26 euros. Le
Roi fixe les modalités en la matière. »

« Art. 3bis. — Bij niet-aangifte wordt de eigenaar
gesanctioneerd met een geldboete van 26 euro. De
Koning bepaalt daarvan de nadere modaliteiten. »

No 50 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 50 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 3bis (nouveau) Art. 3bis (nieuw)

Insérer un article 3bis (nouveau) rédigé comme
suit :

Een artikel 3bis (nieuw) invoegen, luidend als
volgt :

«Art. 3bis. — En cas de non-déclaration, le
propriétaire est puni d'une amende administrative de
26 euros. Celle-ci est infligée par le fonctionnaire
désigné à cette fin par le Roi. Le Roi fixe les modalités
d'application et de perception. »

« Art. 3bis. — Bij niet-aangifte wordt de eigenaar
gestraft met een administratieve geldboete van
26 euro. De geldboete wordt opgelegd door de
daartoe door de Koning aangewezen ambtenaar. De
Koning bepaalt de formaliteiten van toepassing en
inning. »

Justification Verantwoording

Voir l'avis du service d'Évaluation de la législation du Sénat. Zie advies van de Dienst wetsevaluatie van de Senaat.

No 51 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 51 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 4 Art. 4

Dans le texte néerlandais de l'alinéa 2 de l'article
proposé, remplacer les mots « zijn advies baseren

In de Nederlandse tekst van het tweede lid van
het voorgestelde artikel, de woorden « zijn advies
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op » par les mots « in zijn advies rekening houden
met ».

baseren op » vervangen door de woorden « in zijn
advies rekening houden met ».

Justification Verantwoording

Voir l'avis du service d'Éducation de la législation du Sénat. Zie advies van de Dienst wetsevaluatie van de Senaat.

No 52 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 52 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 8 Art. 8

Dans le texte néerlandais de cet article, rempla-
cer les mots « laten afmaken » par les mots «worden
gedood ».

In de Nederlandse tekst van dit artikel, de
woorden « laten afmaken » vervangen door de
woorden «worden gedood ».

Justification Verantwoording

Amélioration du texte néerlandais. Beter Nederlands.

No 53 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 53 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 9bis (nouveau) Art. 9bis (nieuw)

Après le chapitre VI, insérer un chapitre VIbis
(nouveau), comprenant un article 9bis (nouveau),
rédigé comme suit :

Onder het opschrift «Hoofdstuk VIbis (nieuw)
— Aansprakelijkheidsverzekering » een artikel
9bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt :

«Chapitre VIbis (nouveau) — Assurance responsa-
bilité

«Hoofdstuk VIbis (nieuw)— Aansprakelijkheidsver-
zekering

Art. 9bis. — Tout propriétaire de chien souscrit une
assurance responsabilité. Cette assurance doit couvrir
tout dommage susceptible d'être occasionné par
l'animal. »

Art. 9bis. — Iedere eigenaar van een hond sluit een
aansprakelijkheidsverzekering af. Deze verzekering
moet iedere schade dekken die het dier kan veroor-
zaken. »

No 54 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 54 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 18 Art. 18

Dans cet article, remplacer les mots « ou lui
offre » par les mots « , lui offre ou met de toute autre
manière à sa disposition ».

In dit artikel de woorden « of schenkt » vervan-
gen door de woorden « , schenkt of op een andere
wijze ter beschikking stelt ».

Justification Verantwoording

Voir l'avis du service d'Évaluation de la législation du Sénat. Zie advies van de Dienst wetsevaluatie van de Senaat.
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No 55 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 55 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 20 Art. 20

Remplacer l'article proposé par ce qui suit : Het voorgestelde artikel vervangen als volgt :

« La présente loi n'est pas applicable lorsque les
chiens sont utilisés par les services de police, les
douanes et l'armée durant les missions relevant de
leurs attributions. »

«Deze wet is niet van toepassing wanneer honden
worden gebruikt door de politie, de douane en het
leger tijdens opdrachten eigen aan hun taken. »

Justification Verantwoording

Voir l'avis du service d'Évaluation de la législation du Sénat. Zie advies van de Dienst wetsevaluatie van de Senaat.

No 56 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 56 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 9 Art. 9

Dans l'article proposé, remplacer chaque fois les
mots « comité d'experts provincial » par les mots
« comité d'experts ».

In het voorgestelde artikel de woorden « provin-
ciaal deskundigencomité » telkens vervangen door
het woord « deskundigencomité ».

No 57 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 57 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 9 Art. 9

Dans le texte français de l'alinéa 4 de l'article
proposé, remplacer les mots « le territoire » par les
mots « la circonscription administrative ».

In de Franse tekst van het vierde lid van het
voorgestelde artikel, de woorden « le territoire »
vervangen door de woorden « la circonscription
administrative ».

Justification Verantwoording

Voir l'avis du service d'Évaluation de la législation du Sénat. Zie advies van de Dienst wetsevaluatie van de Senaat.

No 58 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 58 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 9 Art. 9

Dans l'alinéa 3, troisième phrase, de l'article
proposé, après les mots « au gouverneur », insérer
les mots « dans un délai à fixer par le Roi ».

In de derde zin van het derde lid van het
voorgestelde artikel, na de woorden « aan de
gouverneur », de woorden « , binnen een door de
Koning te bepalen termijn » toevoegen.

Justification Verantwoording

Voir l'avis du service d'Évaluation de la législation du Sénat. Zie advies van de Dienst wetsevaluatie van de Senaat.

Annemie VAN de CASTEELE.
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No 59 DE M. BEKE ET MME DE
SCHAMPHELAERE

Nr. 59 VAN DE HEER BEKE EN MEVROUW DE
SCHAMPHELAERE

(Sous-amendement à l'amendement no 24) (Subamendement op amendement nr. 24)

Art. 2 Art. 2

Dans l'alinéa 2 proposé de cet article, remplacer
les mots « un chien potentiellement dangereux » par
les mots « un chien qui présente un danger pour les
personnes ou pour les animaux domestiques ».

In het voorgestelde tweede lid van dit artikel, de
woorden « een potentieel gevaarlijke hond » vervan-
gen door de woorden « een hond die gevaar oplevert
voor mensen of huisdieren ».

Justification Verantwoording

L'amendement no 25, qui tend à insérer un article 2bis, précise
ce qu'il y a lieu d'entendre par « un chien potentiellement
dangereux ». Toutefois, si cet amendement devait être rejeté, cette
terminologie ne pourrait plus être utilisée.

Amendement nr. 25, dat een artikel 2bis wil invoegen,
omschrijft wat onder een « potentieel gevaarlijke hond » moet
worden verstaan. Wanneer dit amendement echter zou worden
verworpen, kan deze terminologie niet langer worden gehanteerd.

Dès lors, afin de préserver la cohérence du texte, nous préférons
utiliser l'expression « un chien qui présente un danger pour les
personnes ou pour les animaux domestiques », qui figure
également à l'article 5.

In dat geval, en voor de coherentie in de tekst, verkiezen we de
formulering « een hond die gevaar oplevert voor mensen of
huisdieren », die ook in artikel 5 werd opgenomen.

Wouter BEKE.
Mia DE SCHAMPHELAERE.

No 60 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 60 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 3 Art. 3

Dans le premier alinéa de l'article proposé,
remplacer le b) comme suit :

In het eerste lid van het voorgestelde artikel,
punt b) vervangen als volgt :

« b) le cas échéant, le numéro de la police
d'assurance en responsabilité civile couvrant tout
dommage que l'animal pourrait occasionner; »

« b) in voorkomend geval, het polisnummer van de
aansprakelijkheidsverzekering, tot dekking van iedere
schade die de hond kan veroorzaken; »

Justification Verantwoording

Imposer d'emblée légalement la souscription d'une assurance en
responsabilité civile couvrant les dommages causés par des chiens
ne semble pas faisable pour le secteur. Toutefois, si une assurance
a effectivement été souscrite, elle devra être mentionnée dans la
banque de données.

Het meteen wettelijk verplichten van een aansprakelijkheids-
verzekering voor schade veroorzaakt door honden lijkt voor de
sector een onhaalbare kaart. Indien er een verzekering is afgesloten
moet deze echter wel in de gegevensbank opgenomen worden.

No 61 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 61 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 9bis (nouveau) Artikel 9bis (nieuw)

Sous l'intitulé «Assurance en responsabilité ci-
vile », insérer un chapitre VIbis (nouveau), conte-
nant un article 9bis (nouveau) et libellé comme
suit :

Onder het opschrift «Aansprakelijkheidsverzeke-
ring » een hoofdstuk VIbis (nieuw) invoegen, dat
een artikel 9bis (nieuw) omvat, luidend als volgt :
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«CHAPITRE VIbis — Assurance en responsabilité
civile

«HOOFDSTUK VIbis — Aansprakelijkheidsverze-
kering

Art. 9bis. — Le Roi peut, en concertation avec le
secteur des assurances, imposer à tout propriétaire de
chien de souscrire une assurance en responsabilité
civile. Cette assurance doit couvrir tout dommage qui
pourrait être occasionné par l'animal. »

Art. 9bis. — De Koning kan, in overleg met de
verzekeringssector, iedere eigenaar van een hond
opleggen om een aansprakelijkheidsverzekering af te
sluiten. Deze verzekering moet iedere schade dekken
die het dier kan veroorzaken. »

Justification Verantwoording

Imposer d'emblée légalement la souscription d'une assurance en
responsabilité civile couvrant les dommages causés par des chiens
ne semble pas faisable pour le secteur. Toutefois, si une assurance
a effectivement été souscrite, elle devra être mentionnée dans la
banque de données.

Het meteen wettelijk verplichten van een aansprakelijkheids-
verzekering voor schade veroorzaakt door honden lijkt voor de
sector een onhaalbare kaart. Indien er een verzekering is afgesloten
moet deze echter wel in de gegevensbank opgenomen worden.

Sur la base du nombre des accidents par morsure constatés, le
Roi pourra également estimer qu'une assurance obligatoire
s'impose.

Op basis van vaststellingen van het aantal bijtincidenten kan de
Koning tevens achten dat een verplichte verzekering zich opdringt.

No 62 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 62 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Sous l'intitulé « Sanctions », insérer un
chapitre VIIbis (nouveau), contenant un article
19bis (nouveau) et libellé comme suit :

Onder het opschrift « Sancties » een hoofd-
stuk VIIbis (nieuw) invoegen, dat artikel 19bis
(nieuw) omvat, luidend als volgt :

«CHAPITRE VIIbis (nouveau) — Sanctions «HOOFDSTUK VII(bis) — Sancties

Art. 19bis Artikel 19bis

En cas de non-déclaration des données visées à
l'article 3, alinéa 1er, a), b), f) et g), le propriétaire est
puni d'une amende administrative de 26 euros. Cette
amende est infligée par le fonctionnaire désigné à cet
effet par le Roi. Le Roi fixe les modalités d'application
et de recouvrement de l'amende.

Bij niet-aangifte van de gegevens zoals bedoeld in
artikel 3, eerste lid, a), b), f) en g), wordt de eigenaar
gestraft met administratieve geldboete van 26 euro.
De geldboete wordt opgelegd door de daartoe door de
Koning aangewezen ambtenaar. De Koning bepaalt de
formaliteiten van toepassing en inning.

Sans préjudice de l'application éventuelle de peines
plus sévères prévues par le Code pénal, le propriétaire
ou le gardien qui fait obstacle aux mesures ou
conditions imposées par le bourgmestre ou le gou-
verneur conformément aux articles 5 à 9, ou qui ne les
respecte pas, est puni d'une peine d'emprisonnement
d'un mois à trois mois et d'une amende de cent euros à
mille euros, ou d'une de ces peines seulement.

Onverminderd de eventuele toepassing van stren-
gere straffen waarin het Strafwetboek voorziet, wordt
het zich verzetten tegen of het niet-naleven door de
eigenaar of de bewaarder van de maatregelen of
voorwaarden opgelegd door burgemeester of gouver-
neur bedoeld in artikelen 5 tot 9 gestraft met ge-
vangenisstraf van één maand tot drie maanden en met
geldboete van honderd euro tot duizend euro of met
een van die straffen alleen.

Sans préjudice de l'application éventuelle de peines
plus sévères prévues par le Code pénal, toute
infraction aux dispositions des articles 10 à 13 de la
présente loi est punie d'une amende de cinquante
euros à cinq cents euros. »

Onverminderd de eventuele toepassing van stren-
gere straffen waarin het Strafwetboek voorziet, wordt
elke overtreding van de bepalingen in de artikelen 10
tot 13 van deze wet gestraft met geldboete van vijftig
euro tot vijfhonderd euro. »
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Justification Verantwoording

Par souci de cohérence, toutes les sanctions sont regroupées
dans un chapitre distinct.

Alle sancties worden voor de cohesie onder een apart hoofdstuk
gezet.

No 63 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 63 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 3 Art. 3

Supprimer la première phrase de l'alinéa 3 de
l'article proposé.

De eerste zin van het derde lid van het voorge-
stelde artikel doen vervallen.

Justification Verantwoording

Voir la justification de l'amendement no 62. Zie verantwoording bij amendement nr. 62

No 64 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 64 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 9 Art. 9

Supprimer le dernier alinéa de l'article proposé. Het laatste lid van het voorgestelde artikel doen
vervallen.

Justification Verantwoording

Voir la justification de l'amendement no 62. Zie verantwoording bij amendement nr. 62.

No 65 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 65 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 14 Art. 14

Supprimer cet article. Het voorgestelde artikel doen vervallen.

Justification Verantwoording

Voir la justification de l'amendement no 62. Zie verantwoording bij amendement nr. 62.

No 66 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 66 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 20 Art. 20

Remplacer le texte de cet article comme suit : Het voorgestelde artikel vervangen als volgt :

« Les comportements des chiens que la police, les
douanes et l'armée utilisent au cours de leurs missions

«De gedragingen van honden gebruikt door de
politie, de douane en het leger tijdens opdrachten
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ne sont pas considérés comme relevant des accidents
par morsure pour l'application de la présente loi. »

eigen aan hun taken, worden niet als bijtincidenten
beschouwd voor de toepassing van deze wet. »

Justification Verantwoording

Reformulation plus claire de l'exception. Duidelijkere omschrijving van de uitzondering.

Annemie VAN de CASTEELE.

No 67 DE MME ANNANE ET M. CHEFFERT Nr. 67 VAN MEVROUW ANNANE EN DE HEER
CHEFFERT

Art. 7 Art. 7

Remplacer l'article 7 proposé par ce qui suit : Het voorgestelde artikel 7 vervangen als volgt :

«Dans les cas où le chien a mordu une personne,
les services de police, sur ordre du bourgmestre après
avis conforme du comité d'experts, sont habilités à
saisir l'animal. »

« In de gevallen waarin de hond een persoon
gebeten heeft, kan de politie op bevel van de
burgemeester en na eensluidend advies van het
deskundigencomité, het dier ambtshalve in beslag
nemen. »

Justification Verantwoording

1o Le terme « agression » utilisé dans l'article 7 peut faire l'objet
d'une interprétation extensive.

1o Het woord « agressie » in artikel 7 is voor interpretatie
vatbaar.

En effet, quand y a-t-il agression ? Suffit-il qu'un chien ait aboyé
sur un passant pour qu'il y ait agression ? On ne peut se satisfaire
du seul sentiment qu'a eu une personne d'être agressée.

Wanneer is er immers sprake van agressie ? Volstaat het dat een
hond naar een voorbijganger heeft geblaft om van agressie te
kunnen gewagen ? Het subjectief gevoel van agressie volstaat niet.

De plus, cette agression doit-elle être dirigée contre une
personne ou peut-elle également être dirigée contre un autre
animal ?

Moet die agressie bovendien tegen een persoon gericht zijn of
kan ze ook tegen een ander dier gericht zijn ?

Dans la mesure où l'article 7 prévoit la possibilité de saisir le
chien qui a agressé, il convient d'être plus précis.

Aangezien artikel 7 in de mogelijkheid voorziet om de hond in
beslag te nemen, blijkt nauwkeurigheid hier geboden.

Ainsi, le présent amendement limite la possibilité de saisie de
l'animal aux cas où il y a eu une morsure à l'encontre d'une
personne.

Daarom beperkt dit amendement de mogelijkheid om het dier in
beslag te nemen tot de gevallen waarin het een persoon gebeten
heeft.

2o Il convient également de prévoir que, pour que les services
de police soient habilités, sur ordre du Bourgmestre, à saisir
l'animal, il faut que le bourgmestre ait reçu un avis conforme du
comité d'experts.

2o Er moet ook worden bepaald dat, om de politie op bevel van
de burgemeester te kunnen machtigen de hond in beslag te nemen,
de burgemeester een eensluidend advies van het deskundigen-
comité nodig heeft.

En effet, à l'instar de l'article 8, il est préférable de préciser la
nature de cet avis.

Net zoals in artikel 8 is het immers raadzaam de aard van dat
advies nader te bepalen.

Ainsi, la sécurité juridique sera renforcée. Cela permettra
également d'éviter un éventuel litige avec le propriétaire, le
Bourgmestre pouvant notamment justifier sa décision par le fait
que le comité d'experts a jugé la mesure opportune.

Dat komt de rechtszekerheid ten goede. Hierdoor kan tevens een
geschil met de eigenaar worden voorkomen, aangezien de
burgemeester zijn beslissing kan verantwoorden aan de hand van
het feit dat het deskundigencomité de maatregel aangewezen acht.

3o Enfin, le présent amendement supprime la référence au
domicile du propriétaire ou du gardien.

3o Tot slot doet dit amendement de verwijzing naar de
woonplaats van de eigenaar of de bewaarder vervallen.

S'il est, en effet, pertinent de prévoir la possibilité de saisir le
chien lorsque cela s'avère nécessaire, cette mesure doit également
être réalisée dans le respect de certaines libertés individuelles
fondamentales.

Het is inderdaad terecht dat de mogelijkheid bestaat de hond in
beslag te nemen wanneer dat nodig blijkt, maar die maatregel moet
worden getroffen met inachtneming van een aantal fundamentele
individuele vrijheden.

En effet, l'article 15 de la Constitution énonce que « le domicile
est inviolable; aucune visite domiciliaire ne peut avoir lieu que
dans les cas prévus par la loi et dans la forme qu'elle prescrit ».

In artikel 15 van de Grondwet staat immers : «De woning is
onschendbaar; geen huiszoeking kan plaatshebben dan in de
gevallen die de wet bepaalt en in de vorm die zij voorschrijft ».
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Cependant, l'actuel article 7 ne pose aucune condition à cette
saisie de l'animal au domicile du propriétaire ou du gardien.

Het huidige artikel 7 stelt echter geen enkele voorwaarde voor
dat beslag op het dier in de woonplaats van de eigenaar of de
bewaarder.

En matière pénale, des conditions sont posées à la perquisition
au domicile.

In strafzaken gelden voorwaarden voor huiszoekingen.

Ainsi, en cas de flagrant délit, en matière pénale, une
intervention du procureur du Roi est prévue pour procéder à une
perquisition au domicile de l'inculpé (article 36 du CIC).

Zo is het bij heterdaad in strafzaken de procureur des Konings
die tot een huiszoeking in de woning van de verdachte moet
overgaan (artikel 36 van het WSv).

En dehors des cas de flagrant délit, une intervention du juge
d'instruction est nécessaire (article 87 CIC).

Indien het niet om heterdaad gaat, is het de onderzoeksrechter
die moet optreden (artikel 87 WSv).

Le fait que l'article 7 de la proposition de loi donne aux services
de police, sur ordre du Bourgmestre, la possibilité de saisir le chien
au domicile du propriétaire ou du gardien sans poser des
conditions semblables à ce qui existe en matière pénale, a pour
conséquence qu'on ouvre la porte à un dangereux précédent.

Het feit dat artikel 7 van het wetsvoorstel de politie op bevel van
de burgemeester de mogelijkheid biedt het dier in beslag te nemen
in de woonplaats van de eigenaar of van de bewaarder zonder
gelijklopende voorwaarden op te leggen zoals die in strafzaken
gelden, opent de deur voor een gevaarlijk precedent.

En effet, les précautions instaurées par le code d'instruction
criminelle s'appliquent-elles à la présente loi ? Un doute subsiste à
cet égard.

Geldt de omzichtigheid die het Wetboek van strafvordering
oplegt, ook voor deze wet ? Dat is nog niet zo zeker.

C'est la raison pour laquelle le présent amendement supprime
toute référence au domicile.

Daarom doet dit amendement elke verwijzing naar de woon-
plaats vervallen.

No 68 DE MME ANNANE ET M. CHEFFERT Nr. 68 VAN MEVROUW ANNANE EN DE HEER
CHEFFERT

Art. 9bis Art. 9bis

À l'article 9bis proposé, ajouter l'alinéa suivant : Aan het voorgestelde artikel 9bis, het volgende
lid toevoegen :

« Le Roi diffère l'exécution de cet article pendant un
délai qu'il détermine, afin d'organiser la mise en place
en concertation avec le secteur des assurances, de
l'obligation d'assurance en responsabilité. »

«De Koning stelt de uitvoering van dit artikel uit
voor een termijn die Hij bepaalt, teneinde in samen-
spraak met de verzekeringssector het invoeren van de
verplichte aansprakelijkheidsverzekering te organise-
ren. »

Justification Verantwoording

La mise en place de l'obligation d'assurance en responsabilité
nécessite certains aménagements à négocier avec le secteur des
assurances.

Het invoeren van de verplichte aansprakelijkheidsverzekering
vereist een aantal aanpassingen, waarover met de verzekerings-
sector onderhandeld moet worden.

Il parait utile de laisser au Roi la possibilité de déterminer le laps
de temps nécessaire à la mise en place de celle-ci.

Het lijkt ons raadzaam de Koning te laten bepalen hoeveel tijd
dit in beslag neemt.

Jihane ANNANE.
Jean-Marie CHEFFERT.

68595 - I.P.M.
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